	PROGRAMY:
	Učitelství pro 2. stupeň základních škol – navazující magisterský

	
	Učitelství pro střední školy – navazující magisterský

	SPECIALIZACE: 

	Anglický jazyka a literatura (AJN2S; AJN3S)


Pro úspěšné složení zkoušky je nutno uspět ve všech jednotlivých částech; nedílnou součástí hodnocení je i jazyková úroveň.

I. LANGUAGE
1) Linguistics (the term of linguistics, linguistic disciplines, and their basic units), linguistic competence and performance, langue and parole.
2) Language as a system, language sign and its types, paradigmatic and syntagmatic relations.
3) Process of communication, speech chain of communication, speech production, phonetics and phonology.
4) System of English vowels.
5) System of English consonants.
6) English syllable and its connection to lexical stress.
7) Connected speech processes in English.
8) English intonation and rhythm.
9) Accents of English.
10) English verb (types of verbs, their characterization and grammar behaviour, finite and non-finite verb forms).
11) Grammar categories of English lexical verbs.
12) English verbs in context (contextually dependent and required verb forms).
13) English nouns (their grammar categories, comparison with Czech nouns).
14) English adjectives and adverbs.
15) English pronouns (their survey, comments on their specific features).
16) English simple sentences (survey, characteristic features).
17) English complex sentences (characteristic and specific features); English sentence condensation.
18) Written versus spoken mode, other modes of communication and their basic features.
19) Discourse: hypertext syntax, basic terminology, the influence of context. 
20) Social aspects of conversation and their application in different modes of communication.
21) Various approaches to discourse analysis, discourse from the point-of-view of borderline linguistic disciplines, functional sentence perspective in English and in Czech.
22) Corpus linguistics as a linguistic discipline, basic types of corpora, English and Czech 
corpora and their comparison.
23) Corpus linguistics – utilization in ELT, language change in different text types, registers.
24) Contemporary word stock as a result of historical development. 
25) Contemporary English grammar as a result of historical development. 
26) Contemporary English orthography and pronunciation as a result of historical development.
27) Style, genre and register, principal stylistic factors, social and educational variation in English. 
28) Functional styles in English, regional variations in English, Standard English, New Englishes, pidgin and creoles.
II. LITERATURE
1) Old English literature in the context of Anglo-Saxon society and religion.
2) Early medieval English literature in its historical background.
3) Late medieval English literature in its historical background.
4) English Renaissance poetry and prose in its historical background. 
5) English Renaissance drama.
6) English Restoration drama and Classicist poetry in its historical background.
7) Puritanism in English poetry and prose and its historical background.
8) Early English novel in its historical background.
9) British Pre-Romanticism and Early Romanticism and their historical background.
10) British Romantic poetry and prose.
11) Victorian literature in its historical background.
12) The rise of Realism, Naturalism, Decadence in British literature.
13) British Modernism in prose and poetry in its historical background.
14) Historical background and aspects of the novel in Britain since the 1930s to the 1960s.
15) British poetry from WWII to the present and its historical background.
16) British theatre and drama from WWII to the present.
17) British prose from the 1960s to the present.
18) Oral literature of Native Americans and literature of the Colonial Period to 1776 and their historical background.
19) American literature and drama from 1776 to 1830 and their historical background.
20) American literature and drama in the mid-19th century and their historical background.
21) Realism and Naturalism in American literature and drama and their historical background.
22) American literature, drama and literary criticism of the interwar period and mid-20 century and their historical background.
23) Modernism, Postmodernism in American literature in the 20th and 21st centuries and their historical background.
24) Afro-American and Chicano literature and other ethnic literatures and drama and their historical background.
25) American popular fiction in the 20th and 21st centuries.
26) Colonial and Postcolonial Anglophone literatures in Canada, the Caribbean, Australia and New Zealand.
27) Colonial and Postcolonial Anglophone literatures in Africa and Asia.

III. ELT PROJECT
Didaktická část závěrečné státní zkoušky vychází z tzv. projektu. Jde o určitý nástroj, který by měl dát dostatečný prostor studentovi i zkoušejícím, jak se vyhnout planému teoretizování a zkoušení z nejrůznějších termínů a pouček. Student tedy může hovořit o práci, kterou skutečně vykonal, o situaci, kterou zná, má na ni nějaký názor, může o ní snadno hovořit a uvažovat. Celá práce by měla popisovat teoretické a praktické aspekty konkrétního tématu, problému (viz níže), nejlépe na základě pedagogické praxe či obdobných zkušeností. Práci student odevzdává nejdéle 14 dní před vlastní zkouškou tak, aby si ji zkoušející mohli prostudovat a připravit si dotazy. U zkoušky pak student hovoří o nejrůznějších teoretických a praktických otázkách výuky angličtiny na základě předložené práce. Neexistuje seznam otázek, základem pro zkoušku je práce (lze se opřít rovněž o otázky ke zkoušce z předmětu didaktika anglického jazyka).  
Klíčové pro úspěch celé práce je zvolení tématu a výběr školy. Jelikož je možné praxi vykonat např. již v průběhu měsíce září (event. další jiné varianty než měsíc únor–březen), je důležité materiály zavčas prostudovat a zvolit konkrétní školu/y, kontaktovat učitele, zjistit reálný prostor a jistou volnost, event. téma, třídy apod., aspekty, které jsou pro zdar práce rozhodující a které ji mohou do velké míry ovlivnit. Neuspěje-li student u prvního učitele podle svých představ, může zkoumat další možnosti. Téma projektu je třeba dobře rozvážit po podrobné konzultaci s učitelem.  
Doporučujeme zaměřit se na následujících 10 témat, student si vybere pouze jedno, které podrobněji rozvede (předpokládaný výčet podtémat je zde také uveden). Tento rozsah je minimální a společný pro všechny, kteří zvolí dané téma. Je možné zvolit téma jiné, avšak po konzultaci s vyučujícím. Někdy vlastní téma určitým způsobem přesahuje zde zadaná témata, učitel studentovi pomůže téma vymezit a doporučí literaturu. Zde jsou oficiální témata, upozorňujeme, že je třeba věnovat pozornost všem zmíněným podtématům a úkolům. U některých témat je zahrnuta podvolba 1) či 2), pak student skutečně zvolí jen jednu možnost. Tato teoretická část se jmenuje Assignment.  
1) Teaching Reading – dovednosti související se čtením s porozuměním, jak je procvičujeme ve třídě, jeden komplexní plán hodiny rozvíjející škálu dovedností, strategie čtení, top-down a bottom-up approaches, dále doporučujeme soustředit se buď na 1) podporu extenzivního čtení ve škole i mimo ni, či na 2) možnosti začleňování literárních textů do výuky AJ;  
2) Teaching Listening – vysvětlení problémů, které mají studenti s poslechem "autentického" materiálu, přehled dovedností spjatých s nácvikem poslechu s porozuměním, komplexní plán hodiny rozvíjející škálu dovedností, dále doporučujeme soustředit se buď na 1) začleňování písní a hudby do výuky AJ, nebo na 2) "telling stories" (na materiálu jedné story vysvětlit postup);  
3) Teaching Grammar – hlavní přístupy k výuce gramatiky (deduktivní, induktivní, covert, overt), různé způsoby jejich využití ve třídě, různý materiál pro prezentaci gramatiky, výhody používání různých metod při výuce gramatiky, návrh zpracování konkrétního gramatického jevu – plán hodiny se zdůvodněním, popis efektivního procvičování gramatiky (vlastnosti) - uvést příklady;  
4) Teaching Vocabulary – vysvětlit, co znamená "znát" slovíčko jako součást aktivní slovní zásoby, jaké procesy probíhají v mozku ve vztahu k zapomínání a co z toho vyplývá pro práci učitele, popsat různé metody prezentace nové slovní zásoby, vysvětlit, jaké techniky lze používat pro procvičování a opakování (testování) znalostí slovní zásoby, vybrat jednu kapitolu současné učebnice a naznačit, jaká rozhodnutí musí učitel činit ohledně slovní zásoby (aktivní, pasivní, grouping words apod.), jaké ideální rysy ve vztahu ke slovní zásobě by měla mít moderní učebnice;  
5) Teaching Speaking – jakou roli mají aktivity (a jaké jsou) zaměřené na podporu přesnosti ústního projevu (controlled, less-controlled) a jakou roli aktivity zaměřené na podporu plynulosti projevu (free-speaking), jaká by mezi těmito typy měla být vyváženost, chyby - proč k nim dochází, jak je vnímáme, různé způsoby naznačování chyb, způsoby opravování apod. v různých typech aktivit, dále doporučujeme zaměřit se buď na 1) problematiku některých aspektů nácviku výslovnosti (hlásky, intonace, přízvuk, rytmus) nebo na 2) některé aspekty mluveného diskurzu - (transactional/interactional, agenda management, production skills, long turns, negotiation of meaning, politeness);  
6) Teaching Writing – popsat hlavní rozdíly mezi mluvenou a psanou formou diskurzu, naznačit, jaké cíle ohledně psaní by mohla výuka AJ mít, popsat, jak by student vyučoval podle "process approach", na jaké aspekty a jak by se zaměřil (vybrat např. jedno téma či jeden typ textu), popsat, které hlavní typy textu se běžně učí (relevantní pro studentovy budoucí žáky/studenty) a jak při jejich výuce postupovat (např. neformální a formální dopis, vyprávění, popis apod.), popsat techniky pro feedback a correction;  
7) Using Pair and Group Work (PGW) Effectively – téma vhodné v prostředí, kde (např. při ped. praxi) PGW není převládající, či ani běžnou formou výuky, studenti s ní mají malé zkušenosti. Popsat, jak by student uvedl PGW ve třídě, kde není běžnou formou práce, vypracovat podrobný plán hodiny pro uvedení P či GW, naznačit výhody a nevýhody PGW, uvést, jak lze řešit problémy spojené s PGW, uvést příklady PGW pro procvičování gramatiky a pro free speaking activities, popsat techniky correction/feedback u těchto aktivit.  
8) Using CLIL (Content and Language Integrated Learning – Výuka jiných předmětů v angličtině) – téma spojené s možností uplatnit výuku AJ i v dalším studovaném předmětu, vhodné tam, kde bude mít učitel možnost tuto metodu sám vhodně monitorovat, případně přizvat dalšího kolegu či kolegy dané školy. Popsat v teoretické části Assignment zásady práce, techniky, typické aktivity, evaluaci apod. Najít např. vhodné zdroje a materiály, eventuálně upravit, doplnit úkoly, zpracovat pracovní listy a zhodnotit přínos, výhody a problémy spojené s touto metodou.
9) Using (Children‘ s) Literature in the English Language Teaching – téma se nabízí tam, kde studentovi učitel vyjde vstříc a umožní v rámci alespoň několika (nejlépe po sobě jdoucích) hodin použít autentickou literaturu, dětskou literaturu, zjednodušenou četbu apod. V teoretické části se očekává zaměření na dovednost čtení a zároveň poznatky ke zvolenému typu práce – tedy dětská literatura nebo práce s literaturou. Student se věnuje zpracování daného textu, úkolům a aktivitám, rozvoji dětského čtenáře, kulturnímu přínosu – představení autora, doby, žánru, jazyka apod. 
10) Výběrové téma – student zkonzultuje s didaktikem – Teaching Culture (British and American Studies), Optional English Course/English Conversation Course, Motivation in English Lessons, Intensive „Maturita“ Preparatory Course, Course for English Competitions – různorodá témata, která vždy doporučujeme prodiskutovat s didaktikem. Je vhodné pro Assignment zpracovat zvolené téma a ve většině případů ještě alespoň stručně přibrat např. výuku slovní zásoby, čtení nebo mluvení apod. Předpokládá se návrh komplexnějšího programu a jeho alespoň částečné využití v průběhu souvislé praxe. Důraz na reflexi a zhodnocení výsledku, přínosu, problémů atd. 
Další část se jmenuje Profile of the School/Classes. Práce by zde měla podat přehledné informace o škole a třídě (třídách, skupině apod.), kde praxe probíhala, aby si examinátor mohl udělat jasný obrázek o studentově praxi. Jak je škola pro AJ vybavená, počet učitelů, rodilých mluvčích, jaké učebnice se používají, je ve škole knihovna, klub, jak je vybaven kabinet, jaké pomůcky mají, jak učitelé spolupracují, jezdí škola do UK, a další relevantní informace. Při popisu tříd bude student detailní, pokud chce osvětlit svůj přístup, styl práce, řazení aktivit apod., tedy pokud měl charakter třídy na tyto věci rozhodující vliv. Pokud student působil v menším počtu tříd (např. pouze dvě či jedna třída), uvede více detailů.  
Dále by práce měla zahrnovat 8–12 plánů hodin, které budou ilustrovat realizaci studentova projektu – část Lesson Plans. Jelikož je možná škála projektů velmi široká, někdo např. zvládne projekt za tři čtyři hodiny, počet plánů hodin lze libovolně doplnit na požadovaný počet. Píše-li student čitelně, není nutné plány později přepisovat, doporučujeme je tedy již před praxí psát tak, aby později mohly být bez úprav předloženy. Z plánů by mělo být naprosto jasné, co se v hodině dělo. Je tudíž dobré připojit fotokopii učebnice, případně naznačit, jak aktivita vypadá. Násl. popis není dostatečný: 3) cvič. 5 na str.69, žáci pracují ve dvojici – zkoušející nedokáží vyvodit, co bylo cílem a obsahem této aktivity. Rovněž je třeba doložit veškeré doplňkové či vlastní materiály, přímo za plán hodiny (lépe takto než do příloh). Doporučujeme před předložením celou práci ostránkovat, i ručně, aby bylo vše lépe dohledatelné.  
Další částí jsou tzv. reflexe – Reflections. Nebudeme předepisovat, jaký mají mít charakter, je však důležité dopředu s tím počítat a v průběhu praxe si o všem dělat poznámky, často např. přímo do či pod plán hodiny. Někdo preferuje poznámky technického charakteru, komentáře k obsahu hodiny a aktivitám, reakcím žáků, stylu práce apod., další dává přednost pocitům a osobnímu zamyšlení, někdo se věnuje obojímu. Nezáleží na tom, jaký postup student zvolí, doporučujeme ale při zpracovávání materiálů z jednotlivých poznámek a reflexí vybrat to podstatné a zpracovat to do samostatné části Reflexe (1–2 stránky).  
Klíčová část celé práce je nazvána Popis projektu – My Project. Připomínáme, že student si vybere jedno z 10 výše zmíněných témat, které např. zpracuje podle navržených podbodů. Dále je ovšem nutné téma propracovat po praktické stránce, a především dát tématu vlastní směr, nápad, invenci. Tedy – pracovat jinak, než jak by pracoval učitel, který by postupoval podle dané učebnice. Výuku něčím ozvláštnit, rozvinout konkrétní nápad. I v rámci jednoho tématu se nabízí nepřeberné množství možností – je třeba rovněž mít na paměti jistá omezení plynoucí z práce s "vypůjčenou" třídou a časem v rámci praxe. Pokud jde o časovou dotaci, je možné téma zpracovat např. jako sled několika 8–10minutových aktivit, které budou probíhat v 6 až 8 po sobě jdoucích vyuč. hodinách, tedy v každé hodině jedna aktivita. Někdo dává (např. po konzultaci s učitelem) přednost jinému schématu - 20 minut v jedné hodině, jedna plná hodina, 20 minut ve třetí hodině a v další hodině 15 minut na shrnutí a zhodnocení. To jsou však jen příklady.  
I cíl může být samozřejmě různý – někdo se raději soustředí na nácvik nějakého typu aktivit z hlediska svých pedagogických schopností, někdo se zaměří na konkrétní aspekt určité dovednosti a zkoumá, v jakém vztahu je k dané věkové kategorii studentů, další se může soustředit na ne běžné činnosti ve třídě a sledovat, jak budou fungovat ve dvou paralelních třídách atd.  
Tato část by měla vysvětlit, proč si student vybral právě to téma, o kterém píše, jak ho celé pojal, jaké si stanovil cíle, jakou nastudoval literaturu, co pro práci vykonal. Zde netřeba skromnosti, student se může pochlubit svými nápady, zdary i nezdary. Leckdy praktická část projektu nedopadne podle očekávání (neočekávané suplování, uhelné prázdniny apod.), avšak student je posuzován především za to, co si připravil – nemůže být trestán za reálné podmínky, ve kterých praxi uskutečňoval. V této části doporučujeme též např. naznačit, jak projekt probíhal chronologicky, event. zdůraznit to, co pro charakter projektu student považuje za důležité. Je rovněž dobré odkazovat na konkrétní aktivity (např. pro ilustraci) v oddíle Lesson Plans, i proto je výhodné, když je práce ostránkovaná, event. nějak vyznačeny i plány hodin, např. očíslovány (např. "... tento typ aktivity, který byl použit v plánu hod. č. 7 - viz str. 19 ..."). Závěr by měl přinést jisté zhodnocení celého projektu, výsledky, či myšlenky o jeho příští využitelnosti, případně nutných úpravách apod. Je možné zamyslet se také obecně nad zkušenostmi získanými souvislou praxí. Důležité je uvést bibliografii. Doporučujeme práci před odevzdáním celou pročíst a zviditelnit (např. barevným zvýrazňovačem, podtržením, zatržením apod.) to, co student pokládá za podstatné pro celou práci – především v úvodní teoretické části, v části My Project a také v jednotlivých plánech – ty aktivity, které souvisí s projektem.  
Práci je třeba vypracovat a dodat na sekretariát katedry nejdéle 14 dní před vlastní zkouškou, aby komise měla možnost práci prostudovat a připravit si na zkoušku konkrétní dotazy. Jak již bylo řečeno výše, při zkoušce se klade důraz na prokázání schopnosti převést teoretické znalosti a vědomosti do praxe, čehož by odevzdaná práce – a také vlastní část státnicové zkoušky – měla být důkazem. Neodevzdání práce či její obsahová nedostatečnost (chybějící kapitola, nedodržení zadání) nebo podcenění formy (práce by měla být svázaná) bude znamenat nesplnění didaktické části státní zkoušky! Celý materiál má však pouze neformální charakter, po vykonání zkoušky se studentovi vrací. Není také třeba dodržovat citační pravidla.

Pro shrnutí, ELT Project bude obsahovat tyto výše popsané části:
1) Assignment
2) Profile of the School/Classes
3) Lesson Plans
4) Reflections
5) My Project
6) Bibliography
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